Jo Willmott: pév...0¢...

This pair of particles need to be considered together. While you may not always use specific
words to translate them, they are extremely useful in highlighting the structure of larger
sentences, and should never be ignored. An important subset is when they are used to

indicate two different groups of nouns.

These particles are used to mark two elements in a sentence which are in some way
contrasted with each other. Often initially learnt as meaning ‘on the one hand..., on the
other hand...’, this is most often too heavy-handed in translation. Instead we can mark just
one of the clauses (with ‘whereas’ or ‘while’ for example), leaving the other one unmarked.

For example:

UEIG ydp énebuuoapev, @ PovAr|, @odétov, MataikoD uetpakiov, kai éyw uév €0 TOIGV
adtov R&lovvy eival pot @idov, oUtog 8¢ UPpilwy kal mapavou®v Peto dvaykdoerv adTOV
motelv & 1 fovAorto.

Men of the council, we were both in love with Theodotus, a young boy from Plataea. I treated him
well and considered him a friend, whereas he broke the law and abused him, and thought he would
force him to do what he wanted.

(Lysias Speeches 3.5)

Alternatively, it is often possible to simply translate the 8¢ as ‘and’ or ‘but’ as usual: the

contrast is then left implicit. For example:

Kal TOUG GKOVOVTAG 00 XaAE®G €melfov: GTOKTIVVUVAL UEV yap dvOpdToug Tept o0OEVOG
fiyoovto, Aappdaverv 8¢ xpuata nept ToAAoD EmotovvTo.

They had no difficulty in persuading their audience. For they thought little of killing people, but put
high store in making money.

(Lysias Speeches 12.7)

On some occasions an ‘on the other hand...” translation is appropriate, particularly in

analytical discursive passages. For example:
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al pév toivuv OAyapyial kat dnuokpatiol tag i60TNTAG TOIG UETEXOVOL TV TOAITELWDV
{ntodot, katl To0T’ e0doKIUel map’ avTaig, fv undev €tepog £tépov duvntal mAéov €xetv: 6
TOI¢ MOVNPOIG cLUPEpov €oTiv: ai d¢ povapyior mAgiotov pév vépovor t@ PeAtiortw,
devtepov O T@ pet’ €kelvov, Tpitov 8¢ Kal TéTaptov Toig GANOIG KaTta TOV adToV Adyov. Kal
TadT €l un mavtayol kabéotnkev, AAAX T6 ye PoOAnua tfig moAttelag tolo0TdV €0TLv.
Oligarchies and democracies aim for equality for those who are part of them. They approve of the
idea that no man should be able to have any more than another. But this is beneficial to the worst
people! Monarchies, on the other hand, give the most to the best, the next most to the next best, and
the same to the one third and fourth in line and so on. Even if this doesn't happen everywhere, this is
the aim of monarchy, anyway.

(Isocrates Letters 3 (Nicocles) 15)

Two sub-groups

A significant number of pév...0¢... sentences contrast two sub-groups of people or things,

when a larger group has been previously been introduced or implied. For example:

Kal TG T€ elo@epdueva GmodekTéov Kal & PEV av avt@v dén damavav ool draveuntéov, & &
av mepittevely O€n, TPOVONTEOV Kal QUAAKTEOV OTWG WM 1 €1 TOV EVIAUTOV KELUEVN
damdvn eig ToV pufjva damavarat.

You must also take in the income and hand out what needs to be spent. You need to look after
whatever's left over and you need to make sure that the amount to be spent in a year is not spent in a
month.

(Xenophon Economics 7.36)

In these instances each group can be referred to by the article alone.

"HAEKTpA: 6KOTIOVG EMEUPE TOVGIE TV EPDV KAKDV.

AVTOVPYOG: 0UKODV T PEV AEVGOOUETL, TA d€ 0V oL AEYELG.

Electra: He has sent these men to find out about my difficulties.

Peasant: So they will see part of it and you will tell them the rest, I suppose.

(Euripides Electra 355)
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Word order and focus

Given that, according to the usual rules of Greek word order, the first word of the clause is
the element that the author wants to focus on, and that in pév...3¢... sentences there are
two contrasting elements being focussed on, the particle usually follows the word that is

being contrasted. For example:

mp&Tov uEv obV e0oéfel T mpdG ToLG Beolc, ur udvov BVwv, GANX kai toig Eproig
EUUEVWV" EKETVO PEV Yap TAG TOV XprudTwy ebmoplag onueiov, Todto d¢ Th¢ TOV TpOTwWV
KaAokayablag tekunplov.

First then be respectful of religious rites, not only by sacrificing but also keeping your oaths. The
former is a sign of great wealth, while the latter is proof of good character.

(Isocrates On Demonicus 1.13)
Here it is ‘the former’ and 'the latter' that are being contrasted.

The particles must come second in the clause, so in the case of an element which is

referred to by more than one word, the particle will follow the first word. For example:

duokdAov & Evtog @ioet kai xaAemod tod PovAedeadat, £T1 TOAAG XAAETWTEPOV DUEIC AOTO
nemoikat, & &vdpeg ABnvaior oi utv yap dAAot mdvreg dvBpwmor mpd TV MpayudTwy
glwbaot xpficBat T® PovAevesBat, DUEIG O¢ HETX TX TPdyHATA

While decision-making is difficult by its very nature, you have made it even more difficult,
Athenians. Whereas others are used to deliberate before the events, you deliberate afterwards.

(Demosthenes On the Peace 5.2)

However, puév and 8¢ are not always preceded by the contrasting element. Another
common pattern is to find the element that is common to each clause preceding them. For

example:

gyw yap Euvilv pev NAkiTaig ndduevoc ndouévorg éuot, cuviv d¢ euavt®, omdte fovyiog
gmbuvurioaiut, diffyov & v cuumociolg ToAAAKIG peV uéXpt ToD EmAabEécBon avtwy el Tt

XoAemdv év avOpwmivw Plw Av, moAdkig 8¢ uéxpt Tod OSaic te kai Baliong kai xopoig Thv
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YuxnVv ovykatapryvovat, ToAAdKIG O¢ uéxpt koltng mbupiag UG T€ Kal TOV TapOVTWV.

I spent time with my peers, enjoying them enjoying my company, and I spent time by myself when I
wanted peace and quiet. I would go to parties often until I forgot everything difficult in human life,
often until I lost my senses in song, dance and festivity, often until I and my companions longed for
our bed.

(Xenophon Hiero 6.2)

Ellipsis

The two clauses often depend on each other for their interpretation. The 8¢ clause is often

elliptical and information needs to be provided from the pév clause. For example:

KaAED 8¢ & v adtnv dnuokpatiav, 6 8¢ &ANo, @ av xaipn, #ott 8¢ tfj dAndeiq uet’ evdoéiag
mAN0oug dprotokpatia.
One man calls it democracy, another calls it whatever he likes, but it is in truth an aristocracy with
the support of the people.

(Plato Menexenus 238c)

Distance

The two contrasted elements can be separated at some distance from each other. In these
instances it is particularly important to remember to interpret them together. For

example:

kai ToUTov TéTEPA XpH, O Tkpateg, TOV dvdpa aitidcbat | TV yuvaika; TpdPatov uév,
£Qr 0 ZWKPATNG, WG £ML TO TOAD AV KaK®G €X1), TOV vopéa aitiwpeda, Kal mnog wg £t To
TOAD Qv Kakovpyfi, Tov inméa kakilouev: ¢ de yuvaikdg, €1 pev didackopévn OO TOD
avdpog tayaba kakomolel, iowg dikalwg av 1 yuvh v aitiav €xor el 6¢ un diddokwv ta
KoAX k&yaBd dvemioTriuovt ToUTwv Xp@TO, &p’ 0 Sikaiwg &v 6 dvip thv aitiav &xot;

"And should we blame the woman or the man for this, Socrates?" "Well, in the case of a sheep, if it
misbehaves, for the most part we blame the shepherd. And in the case of a horse, if it misbehaves, for

the most part we blame the groom. When it comes to a woman, then, if she does wrong when her
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husband has taught her how to do right, perhaps it would be right for the woman to carry the blame.
But if her husband keeps her ignorant of that and doesn't teach her what's right, surely the man
should carry the blame?"

(Xenophon Economics 3.11)

Subtle contrast

Sometimes the ‘contrast’ between the two elements is very subtle indeed. However, there

is always a reason to use the particles. For example:

obuog matnp Képalog éneiodn pev Omo TepikAéovg €ig tavtny TV YAV d@ikécdat, £€tn O¢
TPLAKOVTA QYKNOE, Kol 0VJEVI TWDTOTE OUTE MUelG 0UTe €kelvog diknv oUte Edikaoduea ovte
£QUYOUEV, AN 00TWG YKOTUEV SMUOKPATOVUEVOL WOTE UNTE £1¢ TOVG AANoUG E€apapTdvelv
ufte Vo TOV AAAWV adikeiohar.

My father Cephalus was persuaded by Pericles to come to this country, and he lived here for thirty
years. And during this time neither we nor he ever either brought a case or were called to defend a
case. Instead we lived so democratically that we avoided doing wrong to our fellow-citizens as much
as being done wrong to.

(Lysias Speeches 12.4)

In this example the ‘contrast’ is between the fact that, originally, Cephalus had to be

persuaded to come live here, but that he lived here for 30 years in the end.

Some particular uses

A particular idiom may be noted with todto pev... toGto 8¢, meaning something like

‘firstly...secondly...". Here the to0to does not refer to an object within the sentence:
Enepav nuéag Abnvaiot Aéyovteg 6Tt NuUiv PaciAevg 6 MAdwv tolto YeV TV XWpNV
anodidoi, Tovto 8¢ cvupdyoug €0€éAer £ Tom te kal Opoin mojoacOat dvev te d6Aov Kai
andtng, E0€Aet 8¢ kol AAANV XWpnV oG T NUeTéP d1ddvat, T av avtol EAwueda.

The Athenians sent us the message that the Persian King first would give us back our land, and
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secondly that he wanted to become allies on an equal and fair footing without any deceit or trickery.

(Herodotus 9.7)

SfAov yap 811 éyyic mov tod Atuévog eikdg v Todto yiyveobat, Todto uév uebbovrog tod
avdpdg, Todto 8¢ VUKTWwp £KPAvTog €k ToO TAoiov

For it is clear that this must have happened somewhere near the harbour, since the man was drunk
and had left the ship at night.

(Antiphon On the Murder of Herodes 5.27)

There are some particularly tricky uses of this construction when elements are negated.
Here, the position of the negative before the uév...8¢...construction shows that the whole

phrase needs to be negated (i.e. ‘it is not the case that he does A but does not do B’):

o0 drapprdnVv €1¢ Ta¢ EMOTOAAG ypdpel “Euol & £oTiv €lpnvr TPOG TOVG GKOVELV EUOD
PovAouévoug”; kal ol ypdeetl pev tadta, toig & épyoig ov moiel, GAN €@ EAARomovtov
OlXETAL...

Does he not clearly write in his letters that he is at peace with those who wish to listen to him? And it
is not the case that he writes this but does not in fact act. Instead he has gone to Ambracia...

(Demosthenes Third Phillipic 9.27)

This use is seen in full glory in the famous passage below:

OUVETAIVESEVTWV 8¢ TdvTwV kai 008evdg eimdvtog évavtiov 008év, ok eimov uév Tadra,
ovk Eypada 8¢, 008’ Eypapa uév, ovk énpéoPevoa O€, o0 énpéaPevoa uév, oUk Emelon O¢
@npPaiovg, GAN &no thg GpxAg dxpt TG teAevutiic die€fAbBov, kai £dwkK’ EUautov LUIV ATARDC
€1g TOUG TePLeEoTNKATAG Tf] TOAEL KIVEUVOUG.

Everyone applauded and no-one said anything in opposition. And it was not the case that I said this
but did not call a vote, it was not the case that I called a vote but did not act as ambassador, it was
not the case that I acted as ambassador but did not persuade the Thebans - instead I carried it out
from beginning to end and completely surrendered myself to the dangers surrounding the city.

(Demosthenes 18.179)
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